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ABSTRACT 

Human rights are great. To make man live as a human being. It is common to all, 
regardless of country, race, language, or religion. The United Nations organization and 
the Constitution of India have taken various initiatives to protect these human rights. 
However, it can be seen here and there that the dominant class finds pleasure in 
suppressing the poor and exploiting their labour. The poor, who live in ignorance and 
fear, are subservient to the dominant class without even being aware of their rights. 
The only category of such simple people is the tribals living in the hills. Since neither the 
government's help nor the welfare schemes have reached these people, they are living 
in a very lower position than the common poor living on the plains. In his novel 
"Uyarathin Thalvukal", Su.Samudram has recorded the lives of Malayalis, the tribals 
living in the Kalvarayan Hills. This novel emphasizes that even though they live in the 
high mountains, their lives are at a very low level without any rights. The essence of 
their labour is absorbed into the luxurious life of the Jagirs living on the plains. Their 
lives were ruined by exorbitant taxation and harsh punishments. When they are freed 
from the Jagirs, their lives are filled with misery by the forest officials. The women of 
the Kalvarayan hills fall prey to the physical hunger of the dominant class. The purpose 
of this article is to examine and highlight the rights that have been violated in the lives 
of these people who have no food to eat and who do not have proper treatment for their 
ailments through the novel "Lows of Elevation". 
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முன்னுரை 
கல்வராயன் மரையில் வாழும் ெழங்குடி இன மக்களான மரையாளிகரள (மரையில் 

வாழ்வதால் மரையாளிகள், டகரளாவிற்கும் இவாா்களுக்கும் எவ்விதத் பதா ாா்புமில்ரை) ரமயமாகக் 
பகாண்டு ெர க்கப்ெட் து ‘உயரத்தின் தாழ்வுகள்’ என்னும் புதினம். நாடு விடுதரையர ந்து 
ஆண்டுகள் ெை க ந்தெின்னும் சுதந்திரக் காற்ரைச் சுவாசிக்க இயைாமல் டெராரசக்காராா்களின் 
சுரண் ல்களுக்குப் ெைியாகிக் பகாண்டு ஊரமயராய்க் கூனிக் குறுகித் திரியும் இம்மண்ணின் 
ரமந்தாா்கள் இவாா்கள். இப்ெழங்குடி மக்களின் உரழப்ெின் உற்ெத்தி மட்டுமல்ைாமல், குடும்ெப் 
பெண்களும்கூ ச் சுயநைவாதிகளின் இச்ரசக்குப் ெைியாகின்ைனாா். அச்சத்தினாலும் பவளியுைரகப் 
ெற்ைிய டொதிய பவளிச்சமின்ரமயாலும் இப்ெழங்குடி மக்கள் தங்களுக்கு இரழக்கப்ெடும் 
அநீதிகரளபயல்ைாம் சகித்துக் பகாள்கின்ைனாா். இவாா்தம் சமூக வாழ்வில் எதிர்பகாள்ளும் உரிரம 
மீைல்கரளயும் அவற்றுக்பகதிரான உரிரமப் டொராட் ங்கரளயும் ஆசிரியாா் சு.சமுத்திரம் அவாா்கள், 
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இப்புதினத்தில் விரிவாக விளக்கியுள்ளார். அவற்ரை ஆய்ந்து எடுத்துரரப்ெடத இக்கட்டுரரயின் 
டநாக்கமாகும். 

 
ஆய்வு முமை 

சு. சமுத்திரத்தின் ‘உயரத்தின் தாழ்வுகள்’ புதினத்தில் உள்ள ெழங்குடியினரின் உரிரமகரள 
ஆராய்ந்து எடுத்துரரப்ெடத இக்கட்டுரரயின் டநாக்கமாக அரமவதால், முதைில் இப்புதினம் 
முழுரமயும் வாசிக்கப்ெட் து. ெின் மரைவாழ் ெழங்குடியினாா் குைித்த தரவுகள் ெிை நூல்களிைிருந்தும் 
இரணயதளங்களிைிருந்தும் இதழ்களிைிருந்தும் திரட் ப்ெட் ன. ெின்னாா் ஐக்கிய நாடுகள் சரெயினால் 
பவளியி ப்ெட்  உைக உரிரமப் ெிரக னமும் இந்திய அரசியைரமப்புச் சட் ம் வகுத்துத் தந்த 
அடிப்ெர  உரிரமகளும் குைித்து நன்கு வாசிக்கப்ெட் து. ெின்னாா் இவ்வுரிரமகரள நாவல்களில் 
உள்ள நிகழ்வகடளாடு பொருத்திப் ொர்த்து, எங்பகல்ைாம் அரவ கல்வராயன் மரையில் உள்ள 
ெழங்குடியினரான மரையாளிகளின் வாழ்வில் மீைப்ெட்டுள்ளது என்ெது ஆராய்ந்து 
எடுத்துரரக்கப்ெட்டுள்ளது. 

 
பழங்குடியினரும் வனச்சட்டங்களும் 

டவளாண்ரமயும் டவட்ர யாடுதலும் ெழங்குடியினரின் முக்கியத் பதாழில்களாகும். 
மரைகளில் வாழும் ெழங்குடியினாா், தாம் வசிக்கும் ெகுதிகளில் உள்ள காடுகரள எரித்து, 
டவளாண்ரம பசய்யும் ெழக்கம் பதான்றுபதாட்டு இருந்து வந்துள்ளது (Anandakumar, 2022; Leema Metilda, 

2022). சங்க இைக்கியங்களிலும்கூ , காட்ப ரிப்பு டவளாண்ரம பசய்யப்ெட் தற்கான குைிப்புகள் 
காணப்ெடுகின்ைன. 

“யாஅம் பகான்ை மரம் சுட்  இயவில் 

கரும்பு மருள் முதை ரெந்தாட் பசந்திரன”  

“மரம் பகால் கானவன் புனம் துளாா்ந்து வித்திய 

ெிைங்கு குரல் இைடி காக்கும்” (Nagarajan, 2004) 

“கரிபுனம் மயக்கிய அகன்கண் பகால்ரை 

ஐவனம் வித்தி ரமயுைக் கவினி” (Avvai Duraisamy pillai, 2010) 

ஆங்கிடையரின் வருரகக்குமுன், மரைகளில் வாழ்ந்த ெழங்குடியினாா், அவற்ைிலுள்ள 
வளங்கரளத் தங்கள் விருப்ெம்டொல் ெயன்ெடுத்தி வந்தனாா். பெரும்ொைான மரைவாழ் ெழங்குடி 
மக்களின் வாழ்வும் பொருளாதாரமும் காட்ர  ரமயமிட்ட  அரமந்திருந்தன. ஆனால் காைனிய 
ஆட்சிக் காைத்தில், காடுகளின் மீதான உரிரமயும் நிைத்தின் மீதான உரிரமயும் மாைத் பதா ங்கின 
(Rathnakumar, 2022). 

 
ஆங்கில அரசும் வனச்சட்டங்களும் 

காட்டு வளத்ரதத் தனதாக்கிக் பகாள்ள நிரனத்த ஆங்கிை அரசு 1885ஆம் ஆண்டு ஆகஸ்டுத் 
திங்களில் வனங்களின் மீது சிை கட்டுப்ொடுகரள விதிக்கத் பதா ங்கியது. “பசன்ரன மாகாணத்தில் 
காட்ப ரிப்பு டவளாண்ரம 1860இல் அரசு ஆரண மூைம் (ஆரண எண் 830, நாள் 23.5.1860) தர  
பசய்யப்ெட் து. இத்தர ரய ‘பமட்ராஸ் காட்டுச் சட் ம்’ (1882), ‘இறுதி நிை ஒழுங்குமுரைச் சட் ம்’ 
(1881 – 84) ஆகியரவ மூைம் காைனிய அரசு டமலும் வலுப்ெடுத்தியது. இதனால் இருளாா்கள் உள்ளிட்  
ெல்டவறு ெழங்குடிகள் காட்ப ரிப்பு டவளாண்ரம பசய்வதற்கு அதிகாரப்பூர்வமாகத் தர  
பசய்யப்ெட் ார்கள்” (Bhakthavatsala Bharathi, 2018). இதன் ெின்னாா் இம்மரைகளில் சிைவற்ைின் 
உயாா்மட் த்தில் டதயிரை ெயிரி வும் அடிமட் த்தில் காப்ெி ெயிரி வும் உகந்ததாக இருந்தரமயால் 
ஆங்கிடையாா்கள் இவ்வி ங்களில் இப்ெணப்ெயிர்கரளப் ெயிரி த் பதா ங்கினாா். அதனால் தம் பசாந்த 
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நிைங்கரள இழந்த ெழங்குடியினர் விவசாயத்ரதக் ரகவி  டநர்ந்தது. ஆங்கிடையரின் டதயிரைத் 
டதாட் ங்களிலும் காப்ெித் டதாட் ங்களிலும் கூைியாட்களாக மாை டநர்ந்ததன் வாயிைாக, இவாா்கள் தம் 
பசாந்த மண்ணுக்டக அந்நியமாகிப் டொயினாா் (Rathnakumar, 2021). 

1878இல் ஆங்கிடைய அரசு பகாண்டு வந்த வனச்சட் ம் காடுகரள மூன்று வரககளாகப் 
ெிரித்தது. அரவ: 

1. தனித்து ஒதுக்கப்ெட்டுள்ள காடுகள் (Reserved Forests) 
2. ொதுகாப்புக்குரிய காடுகள் (Protected Forests) 
3. கிராமக் காடுகள் (Village Forests) 

இச்சட் த்தினால் முதைிரண்டு வரகக் காடுகளில் ெழங்குடியினரின் ந மாட் மும் 
உரிரமகளும் முற்ைிலுமாகக் கட்டுப்ெடுத்தப்ெட் து. 1878க்குப் ெின் வந்த சட் ங்கள் எதுவும் 
ெழங்குடியினரின் உரிரமகரள மீட்டுத் தரவில்ரை. 

 
இந்திய அரசும் வனச்சட்டங்களும் 

இந்திய விடுதரைக்குப்ெின் இயற்ைப்ெட்  வனச்சட் மானது, ஆங்கிை அரசு இயற்ைிய 
சட் ங்கரளத் தழுவியதாகடவ அரமந்ததால், மரைவாழ் ெழங்குடி மக்களின் வாழ்வில் எந்த 
மைர்ச்சியும் ஏற்ெ வில்ரை.1952இல் ெழங்குடியினரின் டமம்ொட்டுக்பகன டநரு வகுத்த ெஞ்சசீைக் 
பகாள்ரக, இந்தியா முழுரமக்குமான பொதுத்தன்ரம பகாண் தாகும். இதனால் ெல்டவறு ெகுதிகளில், 
ெல்டவறு விதமான வாழ்க்ரகச் சிக்கல்கரள எதிர்பகாள்ளும் ெழங்குடியினருக்கு எந்த நன்ரமயும் 
கிட் வில்ரை. இந்தியாவில் விடுதரைக்குப்ெின் வனச்சட் ங்கள் ெை முரை மாற்ைப்ெட் ன. 
இவ்வாைான திருத்தச் சட் ங்களும்கூ , ஏைக்குரைய ெழங்குடிகளுக்கான சலுரககரள 
விரிவாக்கவில்ரை. 1972களில் பதா ங்கி 88 வரர இயற்ைப்ெட்  நான்கு சட் ங்களும் காட்டில் 
காைங்காைமாக வாழ்ந்து வந்த மக்களின் உரிரமகரள பமல்ை பமல்ைப் ெைித்துக் பகாண் து. 

1988இல் இயற்ைப்ெட்  வனப்ொதுகாப்பு (திருத்த) சட் ம் ெழங்குடிகரள ஆக்கிரமிப்ொளாா்கள் 
என்டை முத்திரர குத்தியது. இதன்ெிைகு ெல்டவறு அரமப்புகளும் கட்சிகளும் ரமய அரசி ம் 
முரையிட் ன. சிை வழக்குகள் உச்சநீதிமன்ைத்திலும் டொ ப்ெட் ன. 

இ துசாரிக் கட்சிகளின் பதா ாா்ச்சியான முயற்சியாலும் ெல்டவறு அரமப்புகளாலும் 
காடுகளிைிருந்து ெழங்குடிகரள பவளிடயற்றும் முயற்சி 2004 ஜுரையில் நிறுத்தி ரவக்கப்ெட் து. 
ெழங்குடிகளுக்கான ஒரு ெயனுள்ள புதிய சட் த்ரத இயற்றுவதற்கான முயற்சிகளும் 
டமற்பகாள்ளப்ெட் ன. 

இரதத் பதா ாா்ந்து 2005 டிசம்ொா் 13ஆம் டததி நா ாளுமன்ைத்தில் ெழங்குடி மக்களின் 
(காடுகளின் மீதான உரிரமகள் ொதுகாப்பு) மடசாதா சமாா்ப்ெிக்கப்ெட் து. டிசம்ொா் 15இல் இது 
நா ாளுமன்ைத்தில் நிரைடவற்ைப்ெட் து. இச்சட் ம் ெழங்குடியினாா், ொரம்ெரியமாக காடுகரளச் சார்ந்த 
மக்களின் (காடுகளின் மீதான உரிரமகரள அங்கீகரிக்கும்) சட் ம் 2006 என அரழக்கப்பெற்ைது. 
இதற்குக் குடியரசுத் தரைவாா் 2007 ஜனவரி 29ஆம் டததி ஒப்புதல் அளித்து ெிப்ரவரி 13ஆம் நாள் 
இந்திய அரசிதழில் பவளியி ப்ெட் து. இந்தச் சட் த்தில் ெழங்குடிகளுக்கான ெை சாதகமான 
அம்சங்கள் டசர்க்கப்ெட் ன. ஏைக்குரைய டவட்ர யாடும் உரிரமரயத் தவிர ெழங்குடி மக்களின் 
ொரம்ெரிய உரிரமகள் ெைவும் இச்சட் த்தின்வழி மீட்கப்ெட்டுள்ளது. மிக முக்கியமாக 2005 டிசம்ொா் 
13ஆம் டததிக்கு முன்ொகக் காடுகளில் வசிக்கும் ெழங்குடிகள் பதா ாா்ந்து காடுகரளச் சார்ந்து வாழ 
அனுமதிக்கப்ெடுவாா். 

இவாா்கள் நிைங்கரள ஆக்கிரமித்து விவசாயம் பசய்து வரும் நிைங்களுக்கு மாைாக ஒவ்பவாரு 
குடும்ெத்திற்கும் 10 ஏக்காா் நிைம் வழங்கப்ெடும். இந்த நிைத்ரதப் ெரம்ெரர நிைமாகப் ெயன்ெடுத்தைாடம 
தவிர விற்கடவா மாற்ைடவா முடியாது. இவ்வரகயில் இச்சட் ம் ெழங்குடி மக்களின் டமம்ொட்டுக்கு 
உதவக்கூடிய ஒரு ெயனுள்ள சட் ம். 
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எனினும் இச்சட் ம் ெற்ைிய விழிப்புணாா்வு ெழங்குடியினருக்குத் டதரவ. அவ்வாடை 
டமம்ொட்டுத் திட் ங்களில் ஈடுெடுடவாரும் சட் த்தின் முழுப்ெயரன அரனத்துப் ெழங்குடி 
மக்களுக்கும் பகாண்டு பசல்ை டவண்டும்” என்கிைார் (Bhakthavatsala Bharathi, 2018). 

 
அடிப்பமட உரிமைகள் 

1966ஆம் ஆண்டு உருவாக்கப்ெட்  பொருளாதார, சமூக மற்றும் ெண்ொட்டு உரிரமகளுக்கான 
ென்னாட்டு உ ன்ெடிக்ரகயின் 11வது ெிரிவு உணவு, உர , உரையுள் உட்ெ ப் டொதிய வாழ்க்ரகத் 
தரத்து ன் மக்கள் வாழ்வதற்கான உரிரமகரள வைியுறுத்துகிைது. ஐ.நா.வின் “உறுப்பு நாடுகள் தங்கள் 
நாட்டு மக்கள் ஒவ்பவாருவருக்கும் டொதுமான தரமுர ய வாழ்ரவ வாழ வழிவரக 
பசய்யடவண்டும். டொதிய உணவு, உர , உரையுள், வாழ்வு முரையில் பதா ாா்ச்சியான முன்டனற்ைம் 
காண மக்களுக்கு உரிரம உண்டு. ெசி, ெட்டினியிைிருந்து ஒவ்பவாருவரரயும் விடுவிப்ெதற்குத் 
டதரவப்ெட் ால் சாா்வடதச ஒத்துரழப்ரெ நா ைாம். புதிய திட் ங்கரள அைிமுகப்ெடுத்தைாம். உணவு 
உற்ெத்திரய பெருக்குவதற்குத் பதாழில் நுட்ெம் மற்றும் விஞ்ஞான முரைகரளக் ரகயாளைாம். 
இயற்ரக வளங்கரளப் பெருக்குவதற்கும் உணவுப் பொருட்கரள ெகிர்வதிலும் முன்டனற்ை வழிகரள 
ரகயாளைாம்” என்று இவ்வு ன்ெடிக்ரக அைிவுறுத்துகிைது. ஆனால் கல்வராயன் மரையில் உள்ள 
ெழங்குடி மக்கள் இவ்வுரிரமகரள இழந்து அவைமான நிரையில் உள்ளரத ஆசிரியாா் சு. சமுத்திரம், 
“உயரத்தின் தாழ்வுகள்” புதினத்தில் ெை இ ங்களில் குைிப்ெிட்டுள்ளார் (Ayyadurai, 1980). 

இப்புதினம், “அந்த மரைவாசிகளுக்கு, சமபவளியில் வாழ்க்ரகரய நகர்த்தும் ஒரு ொமர 
ஏரழக்கும் இருக்கக்கூடிய சமூகப் பொருளாதாரப் பொருத்தங்களில் முப்ெத்ரதந்து சதவிகிதம்கூ க் 
கிர யாது” என்று மரைமக்களின் ெின்தங்கிய நிரைரய எடுத்துரரப்ெது ன்தான் பதா ங்குகிைது 
(Samuthiram, 1997). டமலும், “அரசு அதிகாரிகள் முகாம் டொட்டிருக்கும் பவள்ளி மரையில் இருந்து 
நாற்ெது கிடைா மீட் ாா் பதாரைவில் உள்ள அந்த மரைக்கிராமம், சாரை வசதிடயா, சாா்க்கார் 
வசதிடயா இல்ைாமல் தனித்திருந்தது” என்ெதன் மூைம் அரசின் நைத்திட் ங்கள் எதுவும் இப்ெகுதிரயச் 
பசன்ைர யவில்ரை என்ெரத அைியமுடிகின்ைது (Samuthiram, 1997).  

ஜாகீரின் ெிடியிைிருந்து இம்மரைக்கிராமங்கள் விடுவிக்கப்ெட்  நிரையிலும் இம்மக்கள் 
வாழ்வில் முன்டனற்ைம் காணப்ெ வில்ரை என்ெரதத் தீர்த்தன், வனத்துரை அதிகாரிகரள எதிர்த்துக் 
குரல் பகாடுக்கும்டொது அைிய முடிகின்ைது. “ஐந்து வருஷத்துக்கு முன்னாடி… ஏகப்ெட்  த பு டைா  
மீட்கப்ெட் தாகச் பசால்ைப்ெட்  இந்த மரையில், இதுக்குள்ள ஒவ்பவாரு கிராமத்துக்கும் ெள்ளிக்கூ ம் 
வந்திருக்கணும்; ஒவ்பவாருவருக்கும் நிைம் பகாடுத்திருக்கணும். சாா்க்கார் ெிைத்தியார் ெணத்ரதக்கூ  
பசைவளிக்க டவண்டியதில்ை… எங்க காட்ை கிர க்கிைரத… எங்களுக்டக பசைவளிச்சிருந்தாகூ  
எவ்வளடவா முன்டனைியிருப்டொம்” என்று தீர்த்தன் குமுறுவரதப் ொர்க்கும்டொது, இம்மரைமக்கள் 
எத்தரகய அவைநிரையில் வாழ்ந்தார்கள் என்ெரத உணர முடிகின்ைது (Samuthiram, 1997). 

 
தாங்ஜகாணா வரிச்சுமை 

கல்வராயன் மரை 106 கிராமங்கரளக் பகாண் து. இது அரியக் கவுண் ாா் ஜாகீர், குறும்ெக் 
கவுண் ாா் ஜாகீர், சர யக் கவுண் ாா் ஜாகீர் ஆகிய மூவரின் கட்டுப்ொட்டில் இருந்தது. ஏைத்தாழப் 
ொரளயக்காராா்கரளப் டொைச் பசயல்ெட்  ஜாகீர்கள், கல்வராயன் மரை மக்கள்மீது கடுரமயான 
வரிகரள விதித்தனாா். எங்டகா சமபவளியில் வாழும் ஜாகீரின் ஆ ம்ெர வாழ்க்ரகக்காக, 
இம்மரைமக்கள் தாங்கள் ெிைந்த மரையில் வாழ்வதற்கும் அதன் ெயன்கரள நுகாா்வதற்கும் ெல்டவறு 
வரிகரளச் பசலுத்துமாறு கட் ாயப்ெடுத்தப்ெட் னாா். அவ்வரிகளுள் சிை: 

பகாடுவாள் வரி. காட்டு மரங்கரள பவட்டுவதற்குப் ெயன்ெடுத்தப்ெட்  பகாடுவாளுக்கு வரி 
வசூைிக்கப்ெட் து. இவ்வரியானது குடும்ெத்திலுள்ள ஆண்களின் எண்ணிக்ரகரயப் பொறுத்து 
வசூைிக்கப்ெட் து. பகாடுவாள் ரவத்திருக்கும் ஒரு நெருக்கு ரூ.5.00 என விதிக்கப்ெட் து. 
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குடி வரி. வடீு கட்டி வாழ்ெவாா்களுக்குத் தனி வரி வசூைிக்கப்ெட் து. இவ்வரி குடும்ெ வரி, 
தரைக்கட்டு வரி என்றும் கூைப்ெட் து. பவள்ளாட்டு வரி. ஆடுகள் ரவத்திருப்ெதற்கான வரி. 
ஆடுகளின் எண்ணிக்ரகக்டகற்ெ வரியின் அளவு கூடும். கால்நர  வரி. மாடுகள் ரவத்திருப்ெதற்கான 
வரி. மாட்டுக்கு ஒரு ரூொய் என வரி வசூைிக்கப்ெட் து. வடீ்டு வரி. வடீுகளுக்கு வசூைிக்கப்ெட்  வரி. 
புனாா்காடு வரி. காடுகரள பவட்டித் திருத்திப் ெயிரி ப் ெயன்ெடுத்திய நிைத்தின் அளவுக்டகற்ெ 
வசூைிக்கப்ெட் து. புல் வரி. வடீு கட் ப் ெயன்ெடுத்திய மஞ்சள் புல் அறுக்க வாங்கப்ெட்  வரி. ஏர் வரி. 
இது கைப்ரெ வரி என்றும் கூைப்ெட் து. ஒரு குடும்ெத்தில் எத்தரன கைப்ரெகள் இருந்தன எனக் 
கணக்கிட்டு அதன்ெடி வரி வசூைிக்கப்ெட்ட்து. ஒரு கைப்ரெக்கு 1ரூ 25 காசுகள் வசூைிக்கப்ெட் து. 
திருமண வரி. திருமணம் நர பெறும்டொது இரு வடீ் ாரி மும் வசூைிக்கப்ெட்  வரி. ஒவ்பவாரு 
திருமணத்திற்கும் ரூ.7 வரியாகும். காவாைி வரி. திருமணமாகாத ஆண், பெண்களுக்கு நெருக்கு ரூ.1 
வதீமும் திருமணமான ஆண், பெண்களுக்கு நெருக்கு ரூ.2 வதீமும் வரி வசூைிக்கப்ெட் து. 

கூட்டு வரி, நாட்டு வரி. ெஞ்சாயத்து ந த்துவதற்கு முன்பும் கூட் ம் கூட்டுவதற்கும் 
வசூைிக்கப்ெட்  வரி. ெஞ்சாயத்தில் கைந்து பகாண்டு நியாயம் முடித்தற்கான வரி நாட்டு வரி 
எனப்ெட் து. டமற்கூைிய வரகயில் ஒரு ஜாகீருக்கு வரிகள் மூைம் ஆண்டு ஒன்றுக்கு (1976க்கு முன்பு) 
ரூ.2500-5000 வரர கிர த்ததாம்.” இவ்வரிகரள வசூைிக்கும் பொறுப்பு அந்தந்தப் ெகுதிகளில் வசிக்கும் 
நாட் ான்களி மும் மூப்ென்களி மும் பகாடுக்கப்ெட் து. ஜாகீர்தார் தத்தம் ெகுதிகளில் வசூல் பசய்யும் 
நாள், முன்கூட்டிடய ஊாா் மூப்ென்களுக்குத் பதரிவிக்கப்ெடும். 

‘உயரத்தின் தாழ்வுகள்’ புதினத்தில், தனது தமக்ரகரய ஜாகீரின் இச்ரசக்கு அனுப்புவதற்கு 
மறுத்த தீர்த்தரனக் கடுரமயாகத் தண்டித்தும்கூ  ஆத்திரம் அ ங்காத பதாப்ெிைியான், தன்னுர ய 
வன்மத்ரத மரைமக்கள்மீது காட்டும்டொது இவ்வரிகள் குைித்து அைியமுடிகின்ைது. பதாப்ெிைியான் 
அங்டக வந்து, ‘காவாைி வரி ஏன் கட்ை… நாளிக்குள்ள கட் ைன்னா… மாறு ரகயி மாறு காலு… கார்ொரி 
பசால்ைிட் ார்’ என்று பசால்ைிவிட்டுப் டொய்விட் ார். தீர்த்தரனச் சுற்ைி நின்ை கூட் ம் ஸ்தம்ெித்து 
நின்ைது. 

ெிைந்த மரையிடைடய ெிரழப்பு ந த்துவதற்காக, சமபவளியில் இருக்கும் ஜாகீாா்தாருக்கு உழவு 
வரி, கல்யாணமாகாத ஊர் இரளஞாா்களுக்கு விதிக்கப்ெடும் ‘காவாைி வரி’, விதரவப் பெண்கள்மீது 
விதிக்கப்ெடும் ‘வாழாபவட்டி வரி’, மரம் பவட்டுவதற்காகக் பகாடுவாள் வரி, புல் வரி, குடி வரி, வடீ்டு 
வரி, மாட்டு வரி, நிை வரியான ‘புனாா்க்காட்டு வரி’ முதைிய வரிகரளக் பகாடுத்து உரழப்ெின் சாரம் 
உரியப்ெட்  சக்ரககளான அந்த மக்கள் பசய்வதைியாது திரகத்து நின்ைனாா் இதன் மூைம் 
இம்மரைமக்கள், தம் வாழ்வின் அத்தரனப் ெடிநிரைகளிலும் வரி விதிக்கப்ெட்டுக் பகாத்தடிரமகரளப் 
டொைத் துன்புற்ைனாா் என்ெரத உணர முடிகின்ைது (Samuthiram, 1997). 

 
பாலியல் வன்முமை 

காக்ரகயும் குருவியும் கூ க் கூடு கட்டிக்பகாண்டு தன் குஞ்சுகளு ன் ொதுகாப்ொக வாழ 
முடிகின்ைது. தன்ரனத் தாக்க வரும் எதிரியி மிந்து தன்ரன, தன் குடும்ெத்ரதக் காத்துக் பகாள்ளப் 
டொராடுகின்ைது. ஆனால் ஆைைிவு ெர த்தவன், ெகுத்தைிவு ெர த்தவன் என்பைல்ைாம் 
ொராட் ப்ெடும் மனித இனத்தின் ஒரு ெகுதி, ொதுகாப்ெற்ை நிராதரவான வாழ்க்ரக வாழ்கிைபதன்ைால் 
அது பகாடுரமயிலும் பகாடுரமயல்ைவா? “உயரத்தின் தாழ்வுகள்” புதினத்தில் சித்திரிக்கப்ெடும் 
கல்வராயன் மரை மக்கள்தாம் அந்தப் ொவப்ெட் வாா்கள். அவாா்களுர ய உயிர்களுக்கும் 
உர ரமகளுக்கும் மட்டுமல்ை, அவாா்களுர ய பெண்களின் கற்புக்கும்கூ ப் ொதுகாப்ெில்ரை. 

சமூகக் கட்டுப்ொடு என்னும் டெரில் நாட் ான்களும் மூப்ென்களும் மரைமக்களின் கற்ரெச் 
சூரையாடுவதற்கு, ஜாகீாா்தார்களுக்கும் கார்ொரிகளுக்கும் வனத்துரை அதிகாரிகளுக்கும் 
இர த்தரகாா்களாய்ச் பசயல்ெடுகின்ைனாா். இதரன ‘உயரத்தின் தாழ்வுகள்’ புதினத்தில் காண 
முடிகின்ைது. இப்புதினத்தில், “ஜாகீர்தார் காைத்தில் அவரது ‘கார் ொரி’ எனப்ெடும் ஆஸ்தான மந்திரிக்கு 
இங்டக இருக்கிை பெண்கரளபயல்ைாம் பகாண்டுடொய்க் பகாடுத்தும் ஜாகீர்தாரர இங்டக பகாண்டு 
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வந்து பகாடுத்தும் ‘பெண் கட்டி’ ெைந்தவரும் ெத்து கிராமங்களுக்குத் தரைவபரன்ை ‘நாட் ான்’ 
ெதவிரய வகித்தவருமான பதாப்ெிைியான்….” என்று தான் பதாப்ெிைியான் அைிமுகப்ெடுத்தப்ெடுகின்ைான் 
(Samuthiram, 1997). ஒருவரல்ைாா், இருவரல்ைாா், இம்மரையில் வாழ்ந்த பெண்களுள் ெைாா், இவ்வாறு 
இவனால் சீரழிந்து சின்னாெின்னமாக்கப்ெட்டுப் ொைியல் டநாய்களுக்கு ஆளாகியுள்ளனாா். 

அைியாரமயும் அடிரமத்தனமும் நிரைந்த இம்மக்கள் தம் பெண்டிரரக் காட்ர யாளும் 
ஜாகீரும் ஏரனடயாரும் அனுெவித்த ெின்னாா்தாம், தாம் உரிரம பகாண் ா  முடியும் என்று 
நம்புெவாா்களாக இருக்கின்ைனாா். அதனால்தான், ஜாகீர்தாரின் இச்ரசக்குத் தனது தமக்ரக சிவத்தாயிரய 
அனுப்ெத் தீர்த்தன் மறுத்தடொது, அரத ஓாா் இராஜ துடராகக் குற்ைமாக, அவ்வூர் மக்கடள 
கருதுகின்ைனாா். “ஊாா் மக்கள் உட்ெ  அரனவரும் இரத ராஜ துடராகமாகக் கருதினார்கள். பெண்கள் 
ஜாகீர்தார்களுக்குப் ெிைகுதாடன ெிைத்தியாருக்கு, ெிைத்தியாருக்குப் ெிைகு தாடன நமக்கு? இவன் எப்ெடி 
இந்தக் காட்ர ப் ெரிொைிக்கும் ஜாகீரர அவமானப்ெடுத்துவது டொல் ந ந்து பகாள்ளைாம்? மக்களில் 
ஒரு சிைாா் பகாதித்தார்கள்…” தீாா்த்தரனக் கட்டிப்டொட்டுவிட்டு, அவனுர ய தமக்ரகரய ஜாகீரின் 
உ ற்ெசிக்கு இரரயாக்குகிைான் பதாப்ெிைியான் (Samuthiram, 1997). தண் ரனயின் உக்கிரம் தாளாமல் 
தீர்த்தன் மரைரய விட்டு பவளிடயைியடொது சிவத்தாயி அழகாக இருந்த ஒடர காரணத்திற்காகத் 
பதாப்ெிைியானின் டமற்ொர்ரவயில் சமபவளியினாா் ெைரும் அவரளச் சூரையாடுகின்ைனாா். 

இந்த மரைப்ெகுதி, அரசால் மீட்கப்ெட்  ெிைகும்கூ ச் சிவத்தாயிக்கு இரழக்கப்ெட்  
இக்பகாடுரம நிறுத்தப்ெ வில்ரை. அதனால் அவள் கடுரமயான ொைியல் டநாயினால் 
ொதிக்கப்ெடுகின்ைாள். ஒன்ெது ஆண்டுகளுக்கு முன்பு அடியும் தரையும் ஒடர மாதிரியாக உத்திரம் 
டொல் உ ம்பும் பவற்ைிரைக்பகாடி டொன்ை நளினமும் மரவள்ளிக்கிழங்கு டொன்ை மதமதப்பு ன் 
ொக்குமர நிைத்தில் காட்சியளித்த அந்த அக்காரள இந்த அக்காளு ன் மனத்திற்குள் ஒப்ெிட்டுப் 
ொர்த்தான். இப்டொது அவள் உ பைங்கம் கருடமகத் திரட்டு, முகத்தில் கருரமயான ‘ெர கள்’. 
அவளின் தாமரரப் பூ முகத்தில் இப்டொது ‘ெ ாா்தாமரர’ டநாய். ொரனயின் அடியில் மண்டும் 
கரிப்புரக டொல் முகபமங்கும் கருரமப் ெடிவங்கள். டகாரத்திற்கு இதற்கு டமல் எல்ரையில்ரை 
என்ெதுடொல் முகத்ரதச் சுற்றுலும் “ெர பயடுத்த’ கருடமகம் அவள் கண்களுக்குக் கீடழ இன்பனாரு 
புருவம்டொல் டதான்ைியது. கழுத்தில்கூ  முகக்கருரமரய ஈடுகட்டுவது டொல், பசதில் பசதிைாகச் 
பசக்கச் பசடவபைன்று பூவரசு மரத்தின் ஈரப்ெட்ர டொல் இருந்த சரத கசிந்த திட்டுக்கள். 
பவண்குஷ் ம் வந்ததுடொல் ரகபயங்கும் காபைங்கும் இளஞ்சிவப்பு நிைம். வயிற்ைில் பவள்ரள 
பவடளபைன்று டவகரவத்து டதாலுரிக்கப்ெட்  மரவள்ளிக்கிழங்கு டொன்ை மாற்ைம். கன்னங்களில் சூடு 
டொட் து டொன்ை கருரமக் டகாடுகள். குறுகிப்டொன டதாள்கள். எலும்ரெக் காட்டிய மார்பு, 
இழுத்துக்பகாண்ட  டொகும் மூச்சு. ஆங்காங்டக ொளம்ொளமாய் இருக்கும் புண்கள்” என்று அழடக 
உருவான சிவத்தாயி இப்பொழுது அைங்டகாைமாகியிருப்ெரதச் சித்திரிக்கிைார் ஆசிரியாா் (Samuthiram, 

1997). பதாப்ெிைியானும் அவனுக்கு டவண் ப்ெட் வாா்களும் இரழத்த பகாடுரமகளால், சிவத்தாயி 
மட்டுமல்ை, அவரளப் டொன்று பெண்கள் ெைாா் டராகிகளாய், உணாா்வற்று அம்மரையில் 
உைாவுகின்ைனாா். 

ஜாகீர்களின் பகாடுங்டகால் ஆட்சி முடிவுக்கு வந்தடொது, வனத்துரையினாா் அதிகாரத்ரதத் 
தங்கள் ரககளில் எடுத்துக் பகாள்கின்ைனாா். இப்புதினத்தில் வனத்துரையினாா் கடுக்காய் பொறுக்குகின்ை 
மரைமக்கள் இருவரரப் ெிடித்துச் சித்திரவரத பசய்வடதாடு நில்ைாது அங்கு வாழும் பெண்கரளயும் 
ொைியல் வன்முரைக்கு ஆளாக்க நிரனக்கின்ைனாா். அைியாரமயும் எதிர்க்கத் திராணியும் இல்ைாத 
இம்மக்கரளப் ெைரும் தங்கள் ஆரசக்குப் ெயன்ெடுத்திக் பகாள்வது ஒரு வழக்கமான நிகழ்ச்சி. எனடவ 
“நாங்க இந்த சாமிங்கட் யும் டொகணுடமா” என்ெது டொல் ொர்க்கின்ைனாா் (Samuthiram, 1997). 

தம் இனப்பெண்களுக்கு நிகழவிருக்கும் பகாடுரமகரளத் தடுக்க டவண்டிய மரைவாசிகடளா, 
இயைாரமயால் முகத்ரதக் ரககளளால் மூடி மரைத்துக் பகாள்கின்ைனாா். அப்ெகுதியிலுள்ள 
வடீுகரளச் டசாதரனயிடுவதற்கு மாைாக எந்த வடீ்டுப் பெண்ரணயும் டசாதித்துக் பகாள்ளட்டும் என்று 
முகங்கரளத் திருப்ெிக் பகாள்கின்ைனாா். “டவட்டி கட்டிய ஜாகீர்தாடர இப்ெடிபயல்ைாம் ஆடினான். 
இவாா்கள் டெண்ட் சட்ர  டொட் வாா்கள். அவரனவி  நன்ைாகத்தான் ஆடுவார்கள். நம்ம பொயப்பு 
ஆளுக்குத் தக்கெடி ஆடுை பொயப்பு. டொவட்டும்” என்று வாளாவிருக்கின்ைனாா் (Samuthiram, 1997). 
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இந்த இருெத்டதாராம் நூற்ைாண்டிலும்கூ  மரையினப் பெண்களின் மீதான ொைியல் 
வன்முரை மரைந்தொடில்ரை என்ெரத எம்.ஆாா். ராஜாவின் “எங்கள் துயரத்ரதயும் டவடிக்ரக 
ொர்க்காதீர்கள்! கதறும் கல்வராயன் மக்கள்”, என்னும் கட்டுரரயின் மூைமாக அைியமுடிகின்ைது. 
இக்கட்டுரரயில் கல்வராயன் மரையில் வாழும் டெச்சியம்மா தனது டெட்டியில், “மரைரயச் சுத்திப் 
ொக்க வாா்டைாம்னு சிை ொவிப் ெசங்க எங்க பொண்ணுங்கக்கிட்  தப்ொ ந க்கைானுங்க. இதப்ெத்தி 
டொலீஸ்கிட்  பசான்னா கண்டுக்கடவ மாட்ட ங்குைாங்க. இரதபயல்ைாம் மீைி எங்க 
புள்ரளங்களாவது நாலு எழுத்து ெடிக்கணும்னு ெள்ளிக்கூ ம் அனுப்புடைாம். ஆனா… எட் ாவதுக்கு 
டமை புள்ரளகரள ெள்ளிக்கூ த்துக்கு அனுப்ெடவ ெயமா இருக்கு. ொ ம் பசால்ைிக் பகாடுக்க 
டவண்டிய வாத்தியாருங்கடள… மரைவாசி பொண்ணுன்னா இளக்காரமா நிரனச்சு தப்பு ெண்ைாங்க. 
காட்டு மிருகங்கடளா  கூ  வாழ்ந்து ைாம். ஆனா மனுசங்க மத்தியிை வாழ முடியரை” என்று 
தம்மினப் பெண்களுக்கு இரழக்கப்ெடும் ொைியல் வன்பகாடுரமகரள எண்ணி மனம் குமுறுகிைார் 
(Raja, 2010). 

 
தண்டமன 

கல்வராயன் மரைமக்களிர டய நர பெறும் வழக்குகரள ‘ஊாா்க்கவுண் ன்’ விசாரித்துத் தீாா்ப்பு 
அளிப்ொர். “ஊாா்க்கவுண் னால் தீர்க்க முடியாத வழக்குகரள ெட் க்காரனி ம் முரையிடுவாா்” (Sakthivel, 

2003). “வழக்கு விசாரரணயின்டொது ஜாகீர் கைந்து பகாண் ால் சிை சமயம் தண் ரன மிகக் 
கடுரமயாக இருக்கும். கட்டிப்டொட்டு அடித்தல் கடுரமயான தண் ரனயாகும். அப்டொது சிைாா் 
இைப்ெதும் உண்டு. அவ்வாறு இைந்தால் அது அவனது விதி என்டை கூைப்ெடும்.” இத்தரகய 
கடுரமயான தண் ரன ‘உயரத்தின் தாழ்வுகள்’ புதினத்தில் தீர்த்தனுக்கும் அவன் தந்ரதக்கும் 
வழங்கப்ெடுகிைது (Bhakthavatsala Bharathi, 2018). 

தனது தமக்ரகரய ஜாகீரின் இச்ரசக்கு அனுப்ெ மறுத்த ெத்பதான்ெது வயது தீர்த்தன், அவரள 
அரழத்துக்பகாண்டு காட்டுக்குள் ந ந்தடொது, அவனுர ய உைவினாா்கடள, அவன் ரகரய முதுகுப் 
ெக்கம் வரளத்துப் ெின்புைமாகக் கட்டிக்பகாண்டு கிராமத்திற்கு இழுத்து வருகிைார்கள். ஜாகீாா் சிரிக்க 
டவண்டும் என்ெதற்காகடவ பதாப்ெிைியான், தீர்த்தரன அவன் அழும் வரர அடிக்கிைான். தடுக்கப் 
டொன சிவத்தாயிரயயும் அவனுர ய பெற்டைாரரயும் அடித்து உரதக்கின்ைான். 

இவாா்களுக்கு இரழக்கப்ெட்  பகாடுரம இத்து ன் முடிந்துவி வில்ரை. “தீர்த்தரன, நார் 
கயிற்ைால் ரககள் இரண்ர யும் ெின்னி, கால்கள் இரண்ர யும் கட்டி, ெிைகு ரககரளயும் 
கால்கரளயும் டசாா்த்துக் கட்டி அருடக இருந்த ஆைமரத்தருடக உருட்டி விட் ார்கள். தீர்த்தன் 
குறுக்கப்ெட் வனாய் காா்ப்ெப் ரெயில் இருக்கும் குழந்ரத டொை கி ந்தான்…. எவ்வளவு டநரம் ஆனடதா 
எவ்வளவுடொா் ொர்த்தார்கடளா தீர்த்தனுக்கு எதுவும் பதரியாது. கண்கரள மூடிக்பகாண் ான். ஏடதா 
ஒரு ரவராக்கியத்தில் எறும்பு கடித்த வைிரயக் கடித்துக்பகாண் ான். காதுக்குள் எறும்பு கடித்தடொது 
மட்டும் கண்கரளத் திைந்தான். பதாப்ெிைியானின் ஆறு வயதுப் ெயல் சிரித்துக்பகாண்டு நின்ைான். 
பதாப்ெிைியான் வந்து தீர்த்தரன காைால் சுண்டிவிட்டு மகரன முத்தமிட் ெடிடய டதாளில் எடுத்து 
ரவத்துக் பகாண் ார். பதாரைவில் நின்ை ஜாகீர்தார் மந்திரியான கார்ொரி, அந்தப் ெயரை முதுகில் 
தட்டிக் பகாடுத்தார்” என்று தீாா்த்தன் சித்திரவரதக்கு ஆளான பகாடுரமரய ஆசிரியாா் சித்திரிக்கிைார் 
(Samuthiram, 1997). 

காக்ரகயினத்தில் கூ , ஏடதனும் ஒரு காக்ரகக்கு யாடரனும் தீங்கிரழத்தால், அவ்வினடம 
ஒன்று டசாா்ந்து அவரரத் தாக்க முயற்சி பசய்யும். ஆனால் ஆைைிவு ெர த்த மனித இனத்தில், தம் 
இனத்தான் ஒருவன் தங்கள் கண்பணதிடரடய சித்திரவரத பசய்யப்ெட்  டொதும் அரதத் தடுக்கத் 
துணிவற்ைவாா்களாகச் பசயைற்று நிற்கின்ைனாா் அம்மரைமக்கள். “சற்றுத் பதாரைவில் நின்ை கிராம 
மக்களில் பெரும்ொடைார் அவரனக் ரகரயக் கட்டிக்பகாண்டு வந்தவாா்கள் உட்ெ  அவனுக்காகப் 
ெரிதாெப்ெட் ார்கள். அடத சமயம், தங்களின் உணாா்ச்சிகரள, பதாப்ெிைியான் கண்டு பகாள்வாடனா 
என்று ெயந்தவாா்களாய், தரைரய மூடிய டவட்டிகளால் முகங்கரளயும் மூடிக்பகாண் ார்கள்.” இந்த 
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அச்சடம அவாா்கரள ஜாகீர்களின், கார்ொரிகளின், நாட் ான்களின், மூப்ென்களின் ஏவரைச் 
சிரடமற்பகாண்டு நிரைடவற்றுகின்ை பகாத்தடிரமகளாக உழைச் பசய்கிைது (Samuthiram, 1997). 

ஆதிக்கவாா்க்கத்தின் அ க்குமுரைரய எதிர்த்துப் டொராடுகின்ை வரீரனப் பெற்ை ொவத்திற்காகத் 
தீர்த்தனின் பெற்டைார்கரளக் கார்ொரியும் மூப்ெனும் பதாப்ெிைியானும்அடித்து உரதத்துச் சித்திரவரத 
பசய்கின்ைனாா். தீர்த்தனின் தந்ரதயால் கட்  முடியாத பெருந்பதாரகரய அெராதமாக விதித்து அரதக் 
கட்  முடியவில்ரை என்ெரதக் காரணமாகக் காட்டி, அவரரத் தீர்த்தரனக் கட்டியதுடொல் கட்டி, 
ொரையில் ரவத்துக் கீடழ உருட்டிவிடுகின்ைனாா். ொரையிைிருந்து உயிரு ன் உருண்  அவன் தந்ரத 
ொரைரய ஒட்டிய டமட்டில் ச ைமாக விழுகிைார். தாயின் உயிடரா ொரையில் உருட் ப்ெடும் 
முன்னடர இம்மண்ணுைரகவிட்டுப் ெிரிகிைது. 

 
உணவு உரிமை 

டவட்ர யாடி உணவு டசகரித்தும் காட்ப ரிப்பு டவளாண்ரம பசய்தும் வாழ்ந்து வந்த 
ெழங்குடிகள், காைனி ஆட்சியாளாா்கள் பகாண்டு வந்த வனச்சட் த்தால் காட்ப ரிப்பு டவளாண்ரமரயக் 
ரகவி  டவண்டியவாா்களாயினாா். ஜாகீரின் காைத்தில்கூ  வரி பசலுத்தினாலும் ெயிரி  நிைம் 
அவாா்களுக்குச் பசாந்தமாயிருந்தது. ஆனால் அவாா்களுர ய காைத்துக்குப்ெின் வரிச்சுரம ஒழிந்தரதப் 
டொைடவ, மரைமக்களுக்கு நிைத்தின் மீதான உரிரமயும் முடிவுக்கு வந்தது. அதனால் 
டவளாண்ரமரய ரமயமிட்  அவாா்களுர ய வாழ்க்ரக முரையில், மனிதனின் அடிப்ெர  
உரிரமயான உணவு உரிரமரய இழக்க டநரிடுகின்ைது. “1981இல் உச்ச நீதி மன்ைம் ஒரு தீர்ப்ெில் 
கூைியது: மனிதன் கண்ணியத்து ன் வாழும் உரிரமயு ன் சத்தான உணவு, உர , வடீு, கருத்துச் 
சுதந்திரம் டொன்ைரவ கைந்தரவ. இரவ டமற்கண்  கண்ணியமான மனித வாழ்வின் அடிப்ெர . 
எனடவ சாப்ெி  உணவின்ைித் துன்ெப்ெடும் ஒவ்பவாருவரரயும் அடிப்ெர  மனித உரிரம மீைப்ெட்  
மனிதாா்களாகடவ கருத டவண்டும். உணவு உயிர் வாழ்வின் அடிப்ெர . ெட்டினியால் வாடும் ஒரு 
மனிதரன அவனுக்கான மனித உரிரமரயயும் கண்ணியத்ரதயும் ெைிபகாடுத்தவனாகடவ ொர்க்க 
டவண்டியுள்ளது.” அத்தரகய இழிநிரையில்தான் கல்வராயன் மரை மக்கள் வாழ்கின்ைனாா் 
(Balamurugan, 2000). 

இங்கு வாழும் மக்களுக்கு உரழத்த உணடவ டொரதயாகிைது. இது சமபவளியில் உள்ள 
குடிமகன்கள் தங்கள் உரழப்ெினால் பெற்ை ஊதியத்ரத மதுொனக் கர களில் பகாடுத்துப் பெறும் 
டொரதயல்ை. இவாா்கள் தங்கள் உழவுக்காடுகளில் ெயிரிடும் வரகரிசிடய டெய் வரகாக மாைி 
இவாா்கரளப் டொரதயில் தள்ளா  ரவக்கிைது. இந்தப் டொரதக்குப் ெயந்து மரைமக்களுள் ெைாா் 
ெட்டினிக்குப் ெழகிக் பகாள்கின்ைனாா். இப்ெட்டினித் துன்ெத்திற்குக் காரணம் அரசாங்கத்தின் திட் ங்கள்; 
அதிகாரிகளின் பசயற்ொடுகள். 

ஆசிரியாா் சு. சமுத்திரம் அவாா்கள், இதரனத் தமது ‘உயரத்தின் தாழ்வுகள்’ என்னும் புதினத்தில் 
பதளிவாக விளக்குகிைார். “மரைமக்கள், மரங்களில் தீயிட்டு, அவற்ைின் சாம்ெரைத் தூவி சரிவுகளில் 
வரகு ெயிரிடுவார்கள். இதற்குப் ‘புனாா் காடு’ என்று பெயாா். இந்தப் புனாா்காட்ர  ஒரு வரு ம் தரிசாகப் 
டொட்டுவிட்டு, அதற்கு அடுத்த வரு ம் மீண்டும் ெயிரிடுவார்கள். இதற்கு ‘உழவுக்காடு’ என்று டொா். 
இந்த உழவுக்காட்ர  மீண்டும் ெயிரிட் ால் அதில் விரளயும் வரகு டெய் வரகாகும். அரத உண் ால் 
டொரத பகாடுக்கும். இதனால் எல்டைாரும் காட்டின் இதர ெகுதிரய அழித்து ‘புனாா்காடு’ பசய்வார்கள். 
ஆனால் இப்டொது காட்டிைாகா அதிகாரிகள் காடுகரள அழிக்க அனுமதிப்ெதில்ரை. ‘வாயடி’ இல்ைாத 
ஆண்டிக்கிழவாா் டொன்ைவாா்கள் உழவுக் காட்டிடைடய ெயிரிட் ார்கள். அதில் கிர த்த ‘வரகு’ 
வயிற்றுக்குப் ‘டொரத’ வரவாகிவிட் து.” இந்தப் டொரதக்குப் ெயந்து பவள்ளச்சி டொன்ை ெைாா், 
ெசிக்குப் புசிக்க முடியாமல், ெசித்த வயிற்டைாடு நாட்கரளக் க த்துகின்ைனாா் (Samuthiram, 1997). 
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ஜதாழிலுரிமை 
நாடு விடுதரை அர ந்து ஏைத்தாழ முப்ெது ஆண்டுகள் க ந்த ெின்னும் மரைவாழ் மக்களின் 

நல்வாழ்விற்காக இயற்ைப்ெட்  திட் ங்கள் சீரிய முரையில் பசயல்ெடுத்தப்ெ வில்ரை என்ெதால், 
அவாா்கள் டவளாண்ரமரயத் தவிரப் ெிை பதாழில்கரளப் ெற்ைி அைிந்திருக்கவில்ரை. அதனால் 
மரைகளில் ெழங்குடி மக்கள், மரங்கரள எரித்துப் ெயிரி  முயற்சி பசய்வதும் அதிகாரிகள் அதரனக் 
கண்டுெிடித்துத் தண்டிப்ெதும் வாடிக்ரகயான நிகழ்ச்சியாகும். “காட்ப ரிப்பு டவளாண்ரமக்கு 
அதிகாரப்பூாா்வமான தர  ஒரு நூற்ைாண்டுக்குமுன் ஏற்ெட் ாலும் சிைிய அளவில், மரைச் சரிவில் 
காடுகரள எரித்துப் ெயிரிடும் முரை 1970கள் வரர இருந்து வந்தது. இன்றுங்கூ  இது சிதைைாகத் 
பதா ாா்கிைது” என்னும் ெக்தவத்சை ொரதியின் கூற்று இதரன அரண் பசய்கிைது (Bhakthavatsala Bharathi, 

2018). 

‘உயரத்தின் தாழ்வுகள்’ புதினத்தில், தன் குடும்ெத்தின் ெசிரயத் தீாா்ப்ெதற்காக பவள்ளச்சியின் 
தம்ெியான சர யன் இரண்டு காட்டு மரங்கரள எரித்துப் ெயிரி த் தீாா்மானிக்கிைான். அடதாடு புதிய 
நிைம் இல்ைாதவாா்கள் இவ்வாறு முயற்சி பசய்வரதச் சமூக உைவு கருதி அதிகாரிகளும் 
கண்டுபகாள்ளாமல் இருந்தார்கள். அதனால் துணிவுற்ை சர யன் முதல்நாள் தான் இரண்டு காட்டு 
மரங்களுக்குத் தீ ரவத்திருந்தான். ஒருடவரள அதிகாரிகளி ம் ெிடிெ ாமல் இருந்திருந்தால், 
புனாா்காட்டில் மரச்சாம்ெரைக் கால் ஏக்காா் அளவுக்குத் தூவி டைசாக உழுது வரகு விரதத்திருப்ொன். 
ஆனால் பவள்ளச்சிரயத் திருமணம் பசய்து பகாடுக்க மறுத்த சர யரனப் ெழி வாங்கும் டநாக்கு ன் 
பதாப்ெிைியன், அதிகாரிகரளத் தூண்டிவிடுகிைான். அதனால் அதிகாரிகள் சர யரனப் ெிடித்து 
உரதத்துக் கட்டிப் டொடுகிைார்கள். 

காடுகளில் உள்ள மரங்கரள எரிப்ெதால் சுற்றுச்சூழல் மாசுெடும் என்ெரத மறுப்ெதற்கில்ரை. 
அதனாடைடய அரசு இத்தரகய நல்ை சட் ங்கரள இயற்ைியிருக்கைாம். ஆனால் இம்மரைவாழ் 
ெழங்குடிகளும் இந்தியக் குடிமக்கடள. டவளாண்ரமரயத் தவிர ெிை பதாழில்கரள அைியாத 
இம்மக்கள் என்ன ொவம் பசய்தார்கள்? இவாா்களுக்குக் கல்வியும் பதாழிற்ெயிற்சியும் அளிப்ெதற்கு அரசு 
டநாா்ரமயு னும் முழுமுரனப்பு னும் பசயல்ெட்டிருந்தால் இத்தரகய அவைங்கள் 
டநாா்ந்திருக்காதல்ைவா? 

 
ைருத்துவ உரிமை 

பெண்களின் வாழ்வில் டெறுகாைம் என்ெது மறுெிைப்ெிற்குச் சமானமாகும். அதரன 
பமய்ப்ெிப்ெது டொைத் தான் க ந்த காைங்களில் டெறுகாை மரணங்களும் அதிகரித்திருந்தன. டொதிய 
மருத்துவ வசதியின்ரம, பொருளாதார வசதியின்ரம, மூ நம்ெிக்ரககள் காரணமாகப் டெறுகாை 
மரணங்களின் எண்ணிக்ரக, உைக நாடுகடளாடு ஒப்ெிடும்பொழுது இந்தியாவில் அதிகமாகடவ உள்ளது. 
உைகத்தில் நர பெறும் டெறுகாை மரணங்களில் இருெது சதவதீ மரணங்கள் இந்தியாவில் 
நர பெறுகிைதாம். அதாவது ஒவ்பவாரு ஐந்து நிமி த்திற்கும் ஒரு தாய் ெிரசவ அரையில் 
மரணத்ரதச் சந்திக்கிைாள். இந்தியாவில் 1000 ெிரசவங்கள் நர பெறும்டொது 300 டெறுகாை மரணங்கள் 
ஏற்ெடுகின்ைன. நகாா்ப்புைங்களிலும் கிராமப்புைங்களிலுடம இந்நிரை என்ைால் இருெது ஆண்டுகளுக்கு 
முன்பு அைிவியைின் வளாா்ச்சி எட்டிப் ொர்க்காத மரைமக்களின் நிரை எவ்வாைிருக்கும் என்று 
சிந்தித்துப் ொர்க்கடவண்டும். 

மருத்துவ உரிரமயின்ைி, மூ நம்ெிக்ரகயினால் ஒரு பெண் டெறுகாைத்தின்டொது எத்தரகய 
அவத்ரதரயச் சந்திக்கிைாள் என்ெரத ‘உயரத்தின் தாழ்வுகள்’ புதினம் சித்திரிக்கிைது. “மரை 
கிராமங்களில் நிரைமாத காா்ப்ெிணிப் பெண்ரண, சற்று பதாரைவில் கட் ப்ெட்டிருக்கும் 
தன்னந்தனியான ஒரு வடீ்டில் விட்டுவிடுவார்கள். அங்டக அந்த காா்ப்ெிணிப்பெண் தன்னந்தனியாக 
துள்ளத்துடிக்க, ஆளுதவி, மருத்துவ உதவி இன்ைி ெிரசவிக்க டவண்டும். குழந்ரதயின் அழுரகரயக் 
டகட்  ெின்னடர ஊரார் டொவார்கள். ஒடரயடியாக சத்தம் வராமல் டொனால் அ க்கம் பசய்யவும் 
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டொவார்கள்”. இந்திய விடுதரைக்குப்ெின் நாடு அைிவியல் வளாா்ச்சியில் மகத்தான முன்டனற்ைம் கண்  
ெிைகும்கூ  இப்பெண்களின் டவதரனக்கு விடிவில்ரை என்ெரத அைியமுடிகின்ைது (Samuthiram, 1997). 

1966ஆம் ஆண்டு இயற்ைப்ெட்  பொருளாதார, சமூக மற்றும் ெண்ொட்டு உாிரமகளுக்கான 
உ ன்ெடிக்ரகயானது, “குழந்ரத இைந்டத ெிைக்கும் ெிரசவத்ரதக் குரைத்தல், ெிைந்தவு ன் குழந்ரத 
இைக்கும் விகிதத்ரதக் குரைத்தல் மற்றும் குழந்ரதயின் ஆடராக்கியத்ரத டமம்ெடுத்தல் டொன்ை 
ஏற்ொடுகரளச் பசய்ய டவண்டும்” என்னும் தீர்மானத்ரதக் பகாண்டு வந்தது. இதரன உறுப்பு நாடுகள் 
ஒவ்பவான்றும் ஏற்றுக்பகாண்டுள்ளன (Ayyadurai, 1980). ஆனால் இந்தியாவில், மரைமக்களுக்கு 
இதனால் எந்த நன்ரமயும் கிட் வில்ரை. ஒன்ெதாண்டுகள் கழித்து மரைக்கு மீண்  தீாா்த்தன், தன் 
ெகுதியில் ஒரு பெண் டெறுகாை வைிரயத் தாங்கமுடியாமல் அைைியடொது இவ்வாறு சிந்திக்கிைான். 
“அந்தக் காைத்தில் இருந்த வழக்கம் இன்னும் இருக்கா… அப்ெடியானால் நாா்ஸம்மாக்கள், 
மருத்துவமரனகள் ெை ெகுதிகளில் இருப்ெதாக டெப்ொா்களில் ெீற்ைப்ெடுவது பொய்யா? இது ஒரு 
பெண்டணா  பமய்யின் புைம்ெல் மட்டுமல்ை. அது பசய்டதாம் இது பசய்டதாம் என்று பொய்கள் 
அைங்கரிக்கப்ெடுவரத பொறுக்க முடியாத பமய்யின் புைம்ெல்” என்னும் தீாா்த்தனின் 
எண்ணடவாட் த்தில் இருந்து இம்மக்களுக்கு மருத்துவ உரிரம மறுக்கப்ெட்டிருப்ெரத அைிய 
முடிகின்ைது (Samuthiram, 1997). இம்மரைக் கிராமத்திற்குத் பதாரைவில் பவள்ளிமரையில் சிைப்பு 
முகாமிட்டிருந்த மருத்துவரரத் தீர்த்தன், தன் பசாந்தப் ெணத்ரதச் பசைவழித்து அரழத்துக் பகாண்டு 
வந்து டராகத்தால் ொதிக்கப்ெட்  பெண்களுக்குச் சிகிச்ரசயளிக்க முயல்கிைான் என்னும்டொது 
இம்மக்களுக்கு முற்ைிலுமாக மருத்துவ உரிரம மறுக்கப்ெட்டிருந்தது புைனாகிைது. 

 
வனத்துமையினரின் அத்துைீைல் 

கல்வராயன் மரையில் கடுக்காய், ெைாப்ெழம், முந்திரி, ஜாதிக்காய் டொன்ைரவ இயற்ரகயாக 
விரளவதுண்டு. இங்கு விரளயும் பொருட்கரள யார் யாடரா வாகனங்களில் ஏற்ைிச்பசல்ை 
இம்மக்களால், தங்கள் வயிற்ரைப் ெிடித்துக்பகாண்டு அதரன டவடிக்ரக ொர்க்க மட்டுடம முடியும். 
யாடரா சந்தனக் கட்ர கரளக் க த்திச் பசல்ைப் ெழி மட்டும் இற்த அப்ொவிகளின்மீது விழும். 

மரையிடை ெிைந்த இம்மக்களுக்கு மரையிடை விரளந்த ெைாப்ெழத்ரத அனுெவிக்க 
உரிரமயில்ரை. கடுக்காய் பொறுக்கச் பசல்லும்டொது காட்டில் உதிர்ந்து கி க்கும் ெைாப்ெழத்ரத 
எடுத்தாலும்கூ  வனத்துரை அதிகாரிகள் இவாா்கரளப் ெிடித்துக் கடுரமயாகத் தண்டிப்ொா். 
ெணத்ரதயும் பெண்ரணயும் ஈ ாகக் பகாடுத்துத் தண் ரனயிைிருந்து தப்ெிக்கும் 
அவைநிரையில்தான் இம்மக்கள் இருக்கின்ைனாா் என்ெரத ‘உயரத்தின் தாழ்வுகள்’ புதினத்திைிருந்து 
அைியமுடிகின்ைது. இப்புதினத்தில், கடுக்காய் பொறுக்கச் பசன்ை முதியவரும் அவாா் மகனும் சந்தனக் 
கட்ர கரளக் க த்தியதாக, வனத்துரையினாா் அவாா்கள்மீது பொய்ப்ெழி சுமத்தி, அடித்து, உரதத்து 
ஊருக்குள் இழுத்து வருகின்ைனாா். மாட்ர  அடிப்ெது டொை அவாா்கரள அடிப்ெரத அம்மரைமக்கள 
ொர்த்தாலும் எதிர்ப்ெதற்குத் துணிவற்று வாளாவிருக்கின்ைனாா். “கிழவரரப் ெிடித்தவன் ெிடிரய 
விட் டொது கிழவாா் தன் குடிரசரயப் ொர்த்து ஒடினார். ெிைகு கூட் மாக நின்ைவாா்கள் மத்தியில் 
டொய் ரககரள நீட்டினார். ஒரு சிைாா் தத்தம் குடிரசகளுக்குப் டொய் ரககரளக் குவித்துக் பகாண்டு 
வந்த கிழவரின் விரிந்த ரகரய நிரப்ெினார்கள். ஒரு ரூொய் டநாட்டுக்கடளாடும், சில்ைரை 
நாணயங்கடளாடும் கிழவாா் திரும்ெி ஓடி வந்தார். தன்ரனப் ெிடித்தவன் ரகயில் அவற்ரைப் 
டொட் டொது அவாா் மகரனப் ெிடித்திருந்தவன், அந்தப் ரெயரன முன்னிலும் டவகமாக உலுக்கினான் 
– அவன் புளியமரம் மாதிரியும் அவரன உலுக்கினால் உப்பு புளிக்கு ஏதாவது விழும் என்ெது 
மாதிரியும்”. முதியவரின் மகரனப் ெிடித்திருந்தவன் ரகயிலும் கூட் த்தினாா் சிைிது ெணத்ரதக் 
பகாடுக்கடவ, அவாா்கள், “கடுக்காய் பொறுக்குகிை சாக்கில்… ெைாப்ெழத்ரத பொறுக்குைரத 
வி மாட்டிங்கல்ை? மரங்கள், சாா்க்கார் மரங்கள் என்கிைத மைந்து ஏதாச்சும் ெண்ணுனஙீ்கன்னா சுட்டுப் 
பொசுக்கிடுடவாம்… இந்த த வ மட்டும்… விட்டுடுடைாம்…” என்று மிரட்டிவிட்டுத் தம் உ ற்ெசிக்குப் 
பெண்ரணத் டதடுகின்ைனாா் (Samuthiram, 1997). 
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ஆக, இம்மரைமக்கள் தவறு பசய்தால்தான் தண் ரனரய அனுெவிக்க டவண்டும் என்ெது 
விதியல்ை; வனத்துரையினருக்குத் தினபவடுத்தாலும் அடிரமகரளப் டொல் இவாா்கள் தண் ரனரயச் 
சகித்துக் பகாள்ள டவண்டும். இதற்குத் தீர்த்தன் முடிவு கட்டுகிைான் (Samuthiram, 1997). 

 
வனத்துமையினமர எதிர்த்தல் 

‘உயரத்தின் தாழ்வுகள்’ புதினத்தில் மரைமக்களுக்கு இரழக்கப்ெடும் பகாடுரமகளுக்பகல்ைாம் 
முடிவு கட்டுெவனாகத் தீாா்த்தன் ெர க்கப்ெட்டிருக்கிைான். “எந்த மக்கள் டொராட் த்ரதயும், 
பவளியிைிருந்து வரும் அைிவுஜவீிகரளவி , அந்த மக்களிர டய எழும் புதிய சக்திகடள 
பவற்ைிகரமாய் ந த்தமுடியும் என்ெதற்கு இந்தப் ெர ப்பு ஒரு உரரகல்” என்று இப்புதினத்தின் ‘என் 
உரர’யில் ஆசிரியாா் குைிப்ெிட்டிருப்ெதுடொல், அம்மரையிடை ெிைந்து பவளியுைக அைிவு பெற்ைதன் 
காரணமாகத், தன் இனத்தவருக்கு டநரும் பகாடுரமகரள எதிர்க்கத் துணிகிைான் தீாா்த்தன். “… இந்தக் 
காட்டுடை ெிைந்து காட்டுடைடய வாழ்ை எங்க ஜனங்கரளயா ா டசாதரன டொ  வந்தீங்க? கண்ெ  
முடியாத காட்டுக்குள்ள இருக்கிை ஜனங்கள…. என்ன டவணுமுன்னாலும் பசய்யைாமுன்னு 
வந்திங்கல்ை… இங்க என்ன ெண்ணுனாலும் எங்டகயும் எட் ாதின்னு வந்திங்கல்ைா… இப்டொ ஒங்க 
பரண்டு டெரரயும், இங்டகடய பவட்டிப் பொரதக்கப் டொடைாம்” என்று வடீ்டுச் டசாதரன 
டொ ப்டொவதாக மிரட்டிக் பகாண்டும் மரைப்பெண்களி ம் தகாத முரையில் ந ந்து பகாண்டுமிருந்த 
வனத்துரையினரர எதிர்த்து அடித்து உரதக்கிைான் தீாா்த்தன். தீர்த்தனுர ய பசயைால் மரைமக்கள் 
உள்ளத்தில் நம்ெிக்ரக துளிர்விடுகிைது (Samuthiram, 1997). 

காட்ப ரிப்பு பசய்து ெயிரி  முயன்ை சர யரன வனத்துரை அதிகாரிகள் கட்டி 
உரதத்தடொது, தீர்த்தன் அவாா்கரள எதிர்க்கிைான். மரைமக்கள் அவனுக்கு ஆதரவாகத் திரண்டு 
வருகின்ைனாா். தீர்த்தன் தன் இனம் அதுவரர அனுெவித்த பகாடுரமகளுக்பகல்ைாம் எதிர்த்துக் குரல் 
பகாடுக்கும்டொது, விடுதரை பெற்ை இந்தியாவில் இம்மக்கள் எந்தவித உரிரமயுமின்ைி அடிரமகளாக 
உழல்வரத அைியமுடிகின்ைது. “…மரையிை ெிைந்தவனுக்கு, மரையிடைடய ெிைந்த ெைாப்ெழம் 
கிர க்கை… அதுக்குப் ெிரதியா… அந்தக் கம்ொடைடய அடிக்கிைஙீ்க. இங்டகடய வாழ்ை எங்களுக்கு 
எதுவும் கிர க்கை… ஆனால் எங்கள வாழ ரவக்க வந்த ஒங்களுக்கு…. எதுவும் கிர க்காமல் இல்ை… 

ஆனால், இனிடமல் ெருப்பு டவகாது ஸார். இப்டொ நாம எல்டைாருமா ஸ்பெஷல் ஆெஸீாா்கிட்  
டொடைாம். ந ந்தரதச் பசால்ைப் டொடைாம்…  நாங்க ெத்துப் ெதிரனஞ்சு டொா் க லூாா்ை 
கபைக் ாா்கிட்ட  டொடைாம். இங்டக சாப்ொடு கிர க்காம சாகிை எங்க ஜனங்க, ஸ்பெஷல் ஆெஸீாா் 
முன்னால் ஸ்பெஷைா சாகட்டும்… கபைக் ாா் ஆெஸீ் முன்னாை உண்ணாவிரம் இருந்து சாகட்டும். 
இதுை ஒண்ணும் விரதம் இல்ை…. இங்க இருக்கது மாதிரி அங்டக கி ப்ொங்க… அவ்வளவுதான். 
டொடவாமா….?” என்னும் தீர்த்தனின் ெின்னால், இப்ெடி அடிரமகளாக வாழ்வரதவி  எப்ெடி 
டவண்டுமானாலும் சாகைாம் என்னும் ரவராக்கியத்டதாடு மரைவாழ் ெழங்குடிகள் அணி 
வகுக்கின்ைனாா். ஜாகீர்களுக்குப் ெல்ைக்குத் தூக்கியடொது ொடிய பதம்மாங்குப் ொ ல்கடள இப்பொழுது 
டொர்ப்ெரணியாக ஒைிக்கின்ைது (Samuthiram, 1997). 

 
முடிவுமர 

ஆசிரியாா் சு.சமுத்திரத்தின் ‘உயரத்தின் தாழ்வுகள்’ புதினம் கல்வராயன் மரையில் வாழும் 
ெழங்குடியினரான மரையாளிகரள ரமயமிட்டுப் ெர க்கப்ெட் து. காைங்காைமாக ஆங்கிடையருக்கும் 
ஜாகீாா்தாருக்கும் வனத்துரையினருக்கும்கீழ் அடிரமகளாய் அைியாரமயிலும் அச்சத்திலும் 
உழலுெவாா்கள் இம்மக்கள். டவளாண்ரமரயயும் டவட்ர யாடுதரையுடம தங்கள் வாழ்வின் ஆதார 
சுருதிகளாகக் பகாண்  இம்மக்கள், ஆங்கிடையாா் பகாணர்ந்த வனச்சட் ங்களாலும் அதன்ெின் இந்தியக் 
குடியரசு உருவாக்கிய சட் ங்களாலும் தங்கள் பசாந்த மண்ணுக்டக அந்நியமாகிப் டொயினாா். 
அரசாங்கத்தின் உதவிகடளா நைத்திட் ங்கடளா இம்மக்கரளச் பசன்ைர யாததால், சமபவளியில் 
வாழும் ஒரு ொமர ஏரழக்கு இருக்கக்கூடிய சமூகப் பொருளாதார வசதிகளில்கூ  எதுவுமில்ைாமல் 
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அடிப்ெர  உரிரமகரள இழந்து அன்ைா  வாழ்க்ரகரய பநாந்து தள்ளுகின்ைனாா். எங்டகா 
சமபவளியில் வாழும் ஜாகீர்தார்கள் தம் ஆ ம்ெர வாழ்க்ரகக்காக இம்மரையாளிகள்மீது தாங்பகாணா 
வரிச்சுரமரயச் சுமத்தி இவாா்களுர ய உரழப்ெின் சாரத்ரதபயல்ைாம் உைிஞ்சுகின்ைனாா். 
ஜாகீாா்தார்களும் கார்ொரிகளும் வனத்துரை அதிகாரிகளும் கல்வராயன் மரைப்பெண்களின் கற்ரெச் 
சூரையாடுவதற்குச் சமூகக் கட்டுப்ொடு என்னும் பெயரில் நாட் ான்களும் மூப்ென்களும் 
இர த்தரகாா்களாகச் பசயல்ெடுகின்ைனாா். அைியாரமயும் அடிரமத்தனமும் நிரைந்த இம்மக்கள் தம் 
பெண்கரளக் காட்ர யாளும் ஜாகீரும் ஏரனடயாரும் அனுெவித்த ெின்னாா்தான் தாங்கள் உரிரம 
பகாண் ா  முடியும் என்டை நம்புகின்ைனாா். ஜாகீரீன் ஆட்சிக் காைத்தில், தண் ரன என்னும் பெயரில், 
அெராதமாகப் பெருந்பதாரகரய விதிப்ெடதாடு கட்டிப்டொட்டு அடித்துச் சித்திரவரத பசய்வாா். சிை 
டநரங்களில் ரககரளப் ெின்னால் கட்டி, மரையிைிருந்து உருட்டிவிட்டுச் சாகடிப்ெதும் உண்டு. தம் 
இனத்தான் ஒருவன் தங்கள் கண்பணதிரிடைடய சித்திரவரத பசய்யப்ெட் ாலும் அரதத் தடுக்கத் 
துணிவற்ைவாா்களாக முகத்ரத மூடிக்பகாண்டிருப்ெரதத் தவிர டவறு வழியைியாதவாா்கள் 
இப்ொவப்ெட் வாா்கள். விடுதரை பெற்ை திருநாட்டில் உணவு உரிரமரய இழந்த மரையாளிகள், தம் 
உழவுக் காடுகளில் ெயிரிடும் வரகரிசிடய டெய் வரகாக மாைி இவாா்கரளப் டொரதயில் தள்ளா  
ரவக்கின்ைது. இந்தப் டொரதக்குப் ெயந்து இம்மரைமக்களுள் ெைாா், ெட்டினிக்குப் ெழகிக் 
பகாள்கின்ைனாா். டவளாண்ரமரயத் தவிர டவறு பதாழிரை அைியாத மரையாளிகளுக்கு, அரசு 
கல்வியும் பதாழிற்ெயிற்சியும் அளித்திருந்தால் இவாா்களுர ய வாழ்க்ரக ஒருடவரள 
முன்டனைியிருக்கைாம். ஆனால் அரசின் நைத்திட் ங்களில் எதுவும் இம்மக்கரளச் 
பசன்ைர யாததால், மரங்கரள எரித்து விவசாயம் பசய்ய முரனகின்ைனாா். அதனால் அரசு 
அதிகாரிகள் இவாா்கரளப் ெிடித்து உரதத்துக் கட்டிப் டொடுகிைார்கள். கல்வராயன் மரைவாழ் பெண்கள் 
டெறுகாைத்தின்டொது கடும் அவத்ரதரயயும் மரணத்ரதயும் சந்திப்ெதற்கும் ொல்விரன டநாய்களுக்கு 
ஆளான பெண்கள் ெடும் துன்ெத்திற்கும் காரணம் இம்மக்களின் மூ நம்ெிக்ரக மட்டுமல்ை, மருத்துவ 
உரிரமயின்ரமயும்தான் என்கிைார் ஆசிரியாா். மரையில் விரளந்த பொருட்கரள வனத்துரை 
அதிகாரிகளின் துரணயு ன் சமபவளியினாா் க த்திச் பசல்ைத் தண் ரனரய அனுெவிப்ெவாா்கள் 
ெழங்குடியினர்தாம். ெணமாகவும் தம் உ ற்ெசிக்குப் பெண்களாகவும் இவாா்களி மிருந்து ெைித்துக் 
பகாள்ளும் வனத்துரையினரின் அத்துமீைரைத் தடுக்கச் சக்தியின்ைி வாளாவிருக்கின்ைனாா் இம்மக்கள். 
அம்மரையிடைடய ெிைந்தாலும் பவளியுைக அைிவு பெற்ைதன் காரணமாகத் தம் இனத்தவருக்கு டநரும் 
பகாடுரமகரளபயல்ைாம் எதிர்க்கத் துணிகிைான் தீர்த்தன். அவனுர ய பசயைால் மரைமக்கள் 
உள்ளத்தில் நம்ெிக்ரக துளிர்விடுகிைது. இழந்த தம்முர ய உரிரமகரளபயல்ைாம் மீட்ப டுக்க 
உத்டவகத்து ன் கிளாா்ந்பதழுகின்ைனாா் கல்வராயன்மரைவாழ் ெழங்குடியினாா். 

 
References 

Anandakumar, S., (2022) Need to Know the Tribes of Tamil Nadu, International Research Journal of Tamil, 4(SPL 2), 
329-332. https://doi.org/10.34256/irjt22s251 

Avvai Duraisamy Pillai, S., (2010) Purananooru Moolam Uraiyum, Poompuhar Pathippagam, Chennai, India. 

Ayyadurai, S., (1980) Manitha Urimaikal, Ganga Pathippagam, Pudukottai, India. 

Balamurugan, S., (2000) Manithamum Urimaiyum, Bharathi Puthagaalayam, Chennai, India. 

Bhakthavatsala Bharathi, (2018) Tamilga Palangudikal, Adaiyalam veeliyedu, Tirchy, India. 

Leema Metilda, A., (2022) Land (Kaani) and Family Names are Appearing as Identification, International Research 
Journal of Tamil, 4(1), 164-173. https://doi.org/10.34256/irjt22119 

Nagarajan, V., (2004) Kurunthogai Moolamum Uraiyum, New Century Book House, Chennai, India. 

Raja, M.R., (2010) Engal Thiyarathai Vedikkai Parkkathirkal, Tamilga Arasiyal Magazine, Chennai, India.  

Rathnakumar, N., (2021). Identity Crises of Ethnic Groups in the Colonial Structure. International Research Journal of 
Tamil, 4(1), 77-84. https://doi.org/10.34256/irjt2219 

Rathnakumar, N., (2022) Biographies of the Kuravars in Tamil Novels, International Research Journal of Tamil, 4(2), 21-
30. https://doi.org/10.34256/irjt2223 

https://doi.org/10.34256/irjt22s251
https://doi.org/10.34256/irjt22119
https://doi.org/10.34256/irjt2219
https://doi.org/10.34256/irjt2223


Vol. 4 Iss. S-12 Year 2022 J. Nirmala Devi / 2022 DOI: 10.34256/irjt224s121 
 

 Int. Res. J. Tamil, 1-13 | 13  

Sakthivel, S., (2003) Tamilnattu Palangudi Makkal Valvum Varalarum, Manivasagar publications, Chennai, India. 

Samuthiram, S., (1997) Uyarathin Thalvukal, Gangai Puthaga Nilaiyam, Chennai, India.  

 
Funding: No funding was received for conducting this study. 

Conflict of Interest: The Author has no conflicts of interest to declare that they are relevant to the content 

of this article. 

About the License: 

 

 

 

© The Author 2022. The text of this article is licensed under a Creative 

Commons Attribution 4.0 International License 


